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12 maja 2022, właściciel Elektryk sp. z o.o. Józef 
Pilarczyk, odebrał prestiżową nagrodę 
amerykańskiego magazynu Forbes.

In the 12.05.2022, the owner of Elektryk sp.z o.o. 
Józef Pilarczyk, received the prestigious Forbes 
magazine award.



AUTOMATICSGREEN ENERGYBUSINESS

MISJA FIRMY
Mission of the company

Misją Firmy Elektryk Sp. z o. o. jest kompleksowa 
pomoc oraz wsparcie firm, instytucji i osób 
prywatnych w realizacji wszelkich przedsięwzięć 
związanych z branżą elektroenegetyczną. Nasze 
działania maja na celu poprawę efektywności 
energetycznej małych i dużych przedsiębiorstw 
poprzez instalowanie najnowszych rozwiązań 
technologicznych. Skupiamy się głownie na 
dostawie towarów i usług elektroenergetycznych, 
poszerzonych o tematy optymalizacji zużycia energii, 
również z wykorzystaniem alternatywnych źródeł jej 
wytwarzania (fotowoltaika i inne ekologiczne źródła 
energii). Wierzymy, że właśnie ta strategia jest 
sposobem na uzyskanie i podtrzymanie długotrwałej 
przewagi konkurencyjnej wśród firm z branży 
oferujących identyczne grupy towarowe i usługi.

The mission of Elektryk Sp. z o. o. is comprehensive 
assistance and support for companies, institutions 
and individuals in the implementation of all projects 
related to the electrical engineering industry. Our 
activities are aimed at improving the energy 
efficiency of small and large enterprises by installing 
the latest technological solutions. We focus mainly 
on the supply of electricity goods and services, 
extended to the topics of energy consumption 
optimization, also using alternative sources of its 
production (photovoltaics and other ecological 
energy sources). We believe that this strategy            
is a way to obtain and maintain a long-term 
competitive advantage among companies in the 
industry offering identical product groups and 
services.

Owner of the Elektryk sp. z o.o.
Józef Pilarczyk



HISTORIA FIRMY
History of the company

Firma Elektryk została założona przez Józefa 
Pilarczyka 28 stycznia 1985 r. Z roku na rok 
umacniała swoją pozycję prowadząc coraz bardziej 
zaawansowane prace elektroinstalacyjne. 
Zapotrzebowanie rynku oraz poszerzający się krąg 
klientów zainicjowały dalszy rozwój firmy, 
rozszerzając jej ofertę o profesjonalne projektowanie 
instalacji elektrycznych, nadzory elektryczne i rozwój 
sprzedaży hurtowej. 
W 2006 roku firma dołączyła do grupy Inter-Elektro, 
a 3 lata później przekształciła się w spółkę Elektryk 
Spółka z o.o. Od tamtej pory prowadzi prace 
projektowe, wykonawstwo i nadzory elektryczne, 
instalacje automatyki w pełnym zakresie, 
prefabrykację rozdzielnic elektrycznych, sprzedaż 
hurtową i detaliczną artykułów elektrotechnicznych.
Każdego roku poszerza zakres wykonywanych prac, 
stając się coraz bardziej konkurencyjną firmą na 
rynku.
Od wielu lat współpracujemy z Akademią Kaliską, co 
owocuje kształceniem studentów w dziedzinach 
energetyki, automatyki i dziedzin pokrewnych. 
Dzielimy się wiedzą podczas praktyk studenckich 
oraz dyplomowych, tworząc miejsca pracy dla 
najlepszych. Jednocześnie, we współpracy ze 
szkołami zawodowymi oraz Ochotniczymi Hufcami 
Pracy, kształcimy młodzież poprzez program edukacji 
zawodowej uczniów.
Obecnie osiągamy obroty na poziomie 50 mln 
złotych rocznie. Z roku na rok firma powiększa swój 
potencjał kadrowy.  
Dzięki solidnej i systemowej pracy oraz 
profesjonalnemu działaniu, umacnia swoją pozycję 
na rynku polskim. Gwarantuje jej to harmonijny 
rozwój i tworzy stabilne postawy egzystencji. 

The Elektryk company was founded by Józef 
Pilarczyk in 28 january 1985. From year to year,         
it strengthened its position by conducting more and 
more advanced electrical installation works. Market 
demand and the expanding range of customers 
initiated the further development of the company, 
expanding its offer with professional design              
of electrical installations, electrical supervision and 
the development of wholesale.
 In 2006, the company joined the Inter-Elektro 
group, and 3 years later it was transformed into 
Elektryk Spółka z o.o. Since then, it has been 
carrying out design work, electrical workmanship 
and supervision, full-range automation installations, 
prefabrication of electrical switchboards, as well      
as wholesale and retail sales of electrotechnical 
products. Each year, it expands the scope of work, 
becoming an increasingly competitive company      
on the market. For many years, we have been 
cooperating with the State Higher Vocational School 
in Kalisz, which results in educating students in the 
field of energy, automation and related areas.         
We share knowledge during student and diploma 
internships, often creating jobs for the best 
students. At the same time, in cooperation with 
vocational schools and Volunteer Labour Corps,      
we educate young people through the program       
of vocational education of students. We currently 
have a turnover of PLN 50 million per year. From 
year to year, the company increases its human 
resources potential. Thanks to solid and systemic 
work and professional operation, it strengthens its 
position on the Polish market. This guarantees its 
harmonious development and creates stable 
foundations for its existence. 



...I MIĘDZYNARODOWA

...and international work

Chcąc poszerzać swoją wiedzę i kontakty, 
uczestniczymy w spotkaniach i konferencjach 
zagranicznych, zdobywając nowych partnerów            
i nowe rynki.
Nie ograniczamy się jedynie do Europy, lecz 
rozwijamy sprzedaż także w innych regionach 
świata.
Coraz częściej prowadzimy działalność handlową       
z zagranicznymi partnerami pochodzącymi          
m.in. z Niemiec, Wielkiej Brytanii, Francji, Hiszpanii 
czy Włoch.
Należąc do międzynarodowej grupy Imelco, mamy 
możliwość wpływania na proces kształtowania się 
polityki cenowej polskiej branży elektrycznej, 
negocjując ceny z największymi producentami 

We participate dynamically in the process                  
of development of Polish entrepreneurship through 
the continuous implementation of new types            
of electrical equipment or intelligent building 
management systems. The solutions we use result 
from the passion to discover what is better and more 
beneficial for our clients. We are constantly looking 
for new partners, new markets, we participate          
in fairs, symposia and trainings. We raise our 
industry qualifications in the field of electrics, 
teletechnics and IT. We gladly take up new 
challenges. We also do not forget about the future, 
investing in young people. We run courses and 
internships for students. We are an active member   
of the Regional Chamber of Commerce in Kalisz. 

Willing to expand our knowledge and contacts, we 
participate in conferences and meetings, gaining 
new partners and new markets. 
We are not limited only to Europe, but we also 
develop sales in other regions of the world.
More and more often we conduct commercial 
activities with foreign partners  from Germany, Great 
Britain, France, Spain or Italy, among others. 
As a part of the international Imelco group, we have 
the opportunity to influence the process                    
of shaping the pricing policy of Polish electrical 
industry by negotiating prices with the largest 
producers of electrical products in the world. 

Uczestniczymy dynamicznie w procesie rozwoju 
polskiej przedsiębiorczości, poprzez ciągłe wdrażanie 
nowych rodzajów aparatury elektrycznej czy 
inteligentnych systemów zarządzania budynkami. 
Stosowane przez nas rozwiązania wynikają z pasji 
poznawania tego co lepsze i korzystniejsze dla 
naszych odbiorców. 
Stale poszukujemy nowych partnerów, nowych 
rynków, uczestniczymy w targach, sympozjach            
i szkoleniach. Podnosimy swoje kwalifikacje 
branżowe w zakresie  elektryki, teletechniki                 
i informatyki.  Z odwagą podejmujemy się nowych 
wyzwań. Nie zapominamy również o przyszłości, 
której podstawowym elementem jest młodzież. 
Prowadzimy kursy i staże dla uczniów szkół 
technicznych oraz studentów. Jesteśmy aktywnym 
członkiem Regionalnej Izby Gospodarczej w Kaliszu.

DZIAŁALNOŚĆ KRAJOWA
Domestic work



Firma Elektryk jest członkiem grupy zakupowej   
Inter-Elektro, skupiającej kilkadziesiąt firm branży 
elektrycznej z całej Polski.
Grupa Dystrybucyjna Inter-Elektro została utworzona 
w celu reprezentowania wspólnych interesów 
hurtowni należących do członków grupy. 
Obecnie Inter-Elektro to ponad 40 hurtowni 
elektrycznych. Ich współdziałanie ma na celu 
wzmocnienie pozycji całej grupy, jak                             
i poszczególnych jej członków, na polskim                       
i europejskim rynku dystrybutorów. 

Od 2004 roku Inter-Elektro jest jednym z 
udziałowców międzynarodowej korporacji branży 
elektrycznej Imelco.

The Elektryk company is a member of the            
Inter-Elektro purchasing group, which brings 
together several dozen companies from the 
electrical industry from all over Poland. 
The Inter-Elektro Distribution Group was established 
to represent the common interests of wholesalers 
belonging to the its group. Currently, Inter-Elektro 
has over 40 electrical wholesalers. Their cooperation 
is aimed at strengthening the position of the entire 
group and its individual members on the Polish and 
European market of distributors. 

Since 2004, Inter-Elektro has been one of the 
shareholders of the international electrical 
corporation Imelco. 

Obroty grupy IESA w ostatnich 5 latach:
2017: 1 390 000 000 PLN
2018: 1 620 000 000 PLN
2019: 1 680 000 000 PLN
2020: 1 710 000 000 PLN
2021: 1 900 000 000 PLN
2022: 2 100 000 000 PLN

IESA group turnover in the last 5 years:
2017: 1 390 000 000 PLN
2018: 1 620 000 000 PLN
2019: 1 680 000 000 PLN
2020: 1 710 000 000 PLN
2021: 1 900 000 000 PLN
2022: 2 100 000 000 PLN

GRUPA INTER-ELEKTRO IESA
INTER-ELEKTRO - national group
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Należymy do Międzynarodowej grupy IMELCO, 
zrzeszającej światowe grupy zakupowe branży 
elektrycznej. IMELCO (International Marketing 
Electrical Corporation) jest największą 
międzynarodową grupą, zrzeszającą niezależnych 
sprzedawców branży elektrycznej. W jej skład 
wchodzą przedstawiciele 16-tu krajów z Europy, 
Australii i Ameryki Północnej, 1144 hurtownie,  
5054 punkty sprzedaży. Założona 31 lat temu grupa, 
stanowi największą międzynarodową platformę 
współpracy niezależnych hurtowni elektrycznych, 
umożliwiając im nawiązywanie kontaktów                  
z partnerami z różnych krajów, negocjowanie 
wspólnych warunków umów oraz wytyczanie 
strategicznych kierunków rozwoju, tak aby sukces 
grupy był zarazem sukcesem każdego pojedynczego 
udziałowca.

We belong to the international group IMELCO, which 
associates global purchasing groups in the electrical 
industry. IMELCO (International Marketing Electrical 
Corporation) is the largest international group          
of independent sellers in the electrical industry.          
It consists of representatives of 16 countries from 
Europe, Australia and North America, 1144 
wholesalers and 5054 points of sale. Established     
31 years ago, the group is the largest international 
platform for cooperation between independent 
electrical wholesalers, enabling them to establish 
contacts with partners from different countries, 
negotiate common terms of contracts and set 
strategic objectives for development, so that the 
success of the group is also the success of every 
single shareholder.

GRUPA IMELCO
International IMELCO group
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3 FILARY FIRMY
3 company pillars

57%29%

14%

MONTAŻ ROZDZIELNIC 

USŁUGI ELEKTRYCZNE

SPRZEDAŻ ARTYKUŁÓW ELEKTRYCZNYCH

STRONG ENERGY BUSINESS

Elektryk sp. z o.o. to lider rynku elektrycznego 
niskich napięć. Swoja misję realizujemy poprzez       
3 filary naszej działalności: sprzedaż artykułów 
elektrycznych i automatyki przemysłowej, usługi 
elektryczne dla największych przedsiębiorstw, 
montaż szaf rozdzielczych niskiego napięcia oraz 
montaż szaf średniego napięcia.
Ten model działania zapewnia nam stabilność        
na rynku i kompleksową ofertę dla naszych 
partnerów handlowych.

Elektryk Sp. z o.o. is a leader in the low voltage 
electrical market. We carry out our mission through 
3 pillars of our activity: sales of electrical goods 
and industrial automation, electrical services for the 
largest companies, assembly of low voltage switch 
cabinets and assembly of medium voltage cabinets. 
This model of operation guarantees stability on the 
market and provides a comprehensive offer for our 
trading partners.

Dane za 2022:
Przychód ze sprzedaży towarów: 57%
Przychód ze sprzedaży usług elektrycznych: 29%
Przychód ze sprzedaży rozdzielnic: 14%

Data for 2022:
Revenue from the sale of goods: 57%
Revenue from sales of electrical services: 29%
Revenue from the sale of switchgears: 14%

Assembly of sweatch gears

Electric services

Sale of electrical components

SUPPLIES & SERVICES

2022
in

54 mln PLN



SPRZEDAŻ HURTOWA
Wholesale

Współpracujemy bezpośrednio z ponad 150 
producentami i dostawcami sprzętu elektrycznego     
i teletechnicznego. Wypracowane kontakty 
pozwalają prowadzić skuteczną politykę niskich cen 
oferowanych przez nas produktów, przy zachowaniu 
ich najwyższej jakości. Prowadzimy sprzedaż 
hurtową z własnych magazynów i punktów 
handlowych oraz poprzez mobilnych przedstawicieli 
handlowych.
Nasza stała oferta produktowa to ponad 50.000 
produktów z dziedziny osprzętu elektrycznego, 
aparatury elektrycznej, automatyki przemysłowej, 
oświetlenia, sieci alarmowych, sieci 
informatycznych, monitoringu i wielu innych.
Stanowimy bazę stałego zaopatrzenia dla kilkuset 
przedsiębiorców w regionie.

We have signed over 150 trade agreements with 
producers and suppliers of electrical and 
teletechnical equipment. The contacts we have 
established allow us to  conduct an effective policy 
of low prices of the products we offer, while 
maintaining their highest quality. We conduct 
wholesale from our own warehouses and retail 
outlets as well as through mobile sales 
representatives. Our permanent product offer 
includes over 50,000 products in the field of 
electrical equipment, electrical apparatus, industrial 
automation, lighting, alarm networks,       IT 
networks, monitoring and many others. We are a 
permanent supplier for several hundred 
entrepreneurs in the region.

Elektryk sp. z o.o. stale utrzymuje kontakty
handlowe z wieloma krajami na całym świecie.
Rozwijamy stale nasz rynek handlowy, opierając się
na stabilnych umowach z producentami 
i sprawdzonych odbiorcach.

Elektryk Sp. z o.o. has trade relations with countries 
around the world. We are constantly developing our 
commercial market, relying on stable contracts with 
manufacturers and verified clients. 

ZASIĘG NASZEJ AKTYWNOŚCI
Range of our activity



Od wielu lat prowadzimy działalność usługową, 
prefabrykując Szafy Rozdzielcze Niskich Napięć. 
Stosujemy najnowocześniejsze podzespoły 
najlepszych producentów, takich jak: ABB, Schneider-
Electric, Eaton czy Siemens. 
Działając w oparciu o normy europejskie CE, 
wykonujemy dowolne Szafy Rozdzielcze, według 
projektów klienta lub własnych.
Wszystkie używane podzespoły posiadają własne 
certyfikaty bezpieczeństwa oraz deklaracje 
zgodności. Nasze szafy rozdzielcze odznaczają się 
najwyższym stopniem jakości wykonania, a także 
wysokimi parametrami bezpieczeństwa, co czyni      
je najlepszymi na rynku w swojej kategorii.

For many years we have been providing services      
of prefabrication of Low Voltage Distribution 
Cabinets. We use the most modern components 
from the best manufacturers, such as: ABB, 
Schneider-Electric, Eaton or Siemens. Operating      
on the basis of European CE standards, we assembly 
any switch cabinets, according to customer's or our 
own design. All used components have their own 
safety certificates and declarations of conformity. 
Our sweatch gears are characterized by the highest 
degree of workmanship, as well as high safety 
parameters, which makes them the best on the 
market in their category.

MONTAŻ ROZDZIELNIC NN 
LV Switch Gear assemblyWskaźnik wzrostu

ilości zamówionych 
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USŁUGI ELEKTRYCZNE
Electrical instalations

Opierając się na wieloletnim doświadczeniu, 
prowadzimy prace instalatorskie w obiektach 
przemysłowych, badawczych, halach produkcyjnych  
i budynkach biurowych, instalując m.in.: trasy 
kablowe, stacje transformatorowe, sieci 
strukturalne, oświetlenie podstawowe, awaryjne       
i ewakuacyjne, systemy alarmowe, SSWiN, instalacje 
odgromowe i uziemiające, systemy 
przeciwpożarowe SAP, monitoring CCTV, 
zintegrowane systemy zarządzania i monitorowania 
(BMS i KNX) z wizualizacją, systemy kontroli dostępu 
KD. Posiadamy własne zaopatrzenie i logistykę, 
dzięki czemu powierzone nam zadania realizujemy 
sprawnie, dokładnie i terminowo. Stosujemy tylko 
sprawdzone materiały, pochodzące od wiodących 
producentów, co istotnie podnosi żywotność, 
łatwość i bezpieczeństwo  użytkowania wykonanych 
przez nas instalacji.
Nasze instalacje to gwarancja jakości. 

Efektywność energetyczna każdego budynku, 
wynika z odpowiedniego wykorzystania jego 
potencjału, sposobu zarządzania poszczególnymi 
urządzeniami i systemami. Opierając się na 
systemach KNX i BMS możemy zoptymalizować 
wykorzystanie energii elektrycznej, poprzez 
inteligentne zarządzanie zainstalowanymi 
urządzeniami, z takich grup jak: klimatyzacja, 
ogrzewanie, oświetlenie. Zwiększa się również 
poziom bezpieczeństwa poprzez intergrację 
systemów alarmowych, przeciwpożarowych, sieci 
monitoringu czy kontroli dostępu.

Prowadząc wykonawstwo instalacji elektrycznych     
w dużych obiektach, stosujemy w praktyce powyższe 
systemy, instalując osprzęt i programując ich sposób 
działania. Tym samym zwiększamy kontrolę                
i bezpieczeństwo każdego budynku.

Based on many years of experience, we perform 
installation works in industrial and research facilities, 
production halls and office buildings, by installing: 
cable routes, transformer stations, structural 
networks, basic, emergency and evacuation lighting, 
alarm systems, intrusion detection systems, 
lightning protection systems and earthing systems, 
SAP fire protection systems, CCTV monitoring, 
integrated management and monitoring systems 
(BMS and KNX) with visualization as well as access 
control systems. We have our own supply and 
logistics, thanks to which we carry out the tasks 
entrusted to us efficiently, accurately and on time. 
We use only reliable materials from leading 
manufacturers, which significantly increases the 
durability, ease and safety of use of our installations. 
Our installations guarantee quality. 

The energy efficiency of each building results from 
the appropriate use of its potential, the method        
of managing individual devices and systems. Based 
on KNX and BMS systems, we can optimize the use 
of electricity through intelligent management          
of installed devices from such groups as: air 
conditioning, heating, lighting. The security level      
is also increased through the integration of alarm 
and fire protection systems, as well as monitoring 
and access control networks. When carrying out 
electrical installations in large facilities, we use the 
above systems in practice, installing equipment and 
programming their mode of operation. Therefore, 
we increase the control and safety of each building.



NEEDS

CONSULTATIONS

PROJECTS

INVESTMENTS

IDEAS

Thanks to many years of experience and qualified 
staff, we can successfully design all electrical 
installations with control devices (switch cabinets). 
We have a team of experienced designers and cost 
estimators as well as specialized programs that allow 
us to dynamically carry out advanced investments. 

Our employees also verify the projects we receive, 
thanks to which the final client has a guarantee that 
works will be performed correctly. We select 
accessories, cables and devices to ensure the long-
term operation of each installation we make.

Dzięki wieloletniemu doświadczeniu oraz 
wykwalifikowanej kadrze, możemy z powodzeniem 
sami projektować wszystkie instalacje elektryczne 
wraz z urządzeniami sterującymi (szafy rozdzielcze).
Doświadczeni kosztorysanci i projektanci oraz 
specjalistyczne programy, pozwalają nam 
dynamicznie prowadzić zawansowane inwestycje.

Nasi pracownicy dokonują również weryfikacji 
otrzymanych projektów, dzięki czemu ostateczny 
odbiorca ma gwarancję poprawnie wykonanych 
prac.
Dobieramy osprzęt, przewody, urządzenia, tak aby 
zapewnić długotrwałe funkcjonowanie każdej 
wykonanej przez nas instalacji.

PROJEKTY ELEKTRYCZNE
Electrical projects



AUTOMATYKA
PRZEMYSŁOWA
Industrial automation

Automatyka przemysłowa to nasza 
specjalność. Sprowadzamy 
zaawansowane podzespoły sterujące 
skomplikowanymi procesami 
produkcyjnymi, wysokiej jakości 
czujniki , moduły czy ekrany dotykowe. 
Operujemy asortymentem tylko 
najlepszych producentów, który 
spełnia wszystkie wymagania dla norm 
produkcyjnych. Na zlecenie 
prowadzimy instalację
i programowanie podzespołów 
automatyki, w zakładach i fabrykach. 
Posiadamy wysoko 
wyspecjalizowanych techników 
instalatorów oraz projektantów 
procesów produkcyjnych. Służymy 
doradztwem w zakresie modernizacji 
istniejących instalacji jak i realizacji 
całkiem nowych projektów.

Industrial automation is our specialty. 
We import advanced components 
controlling complex production 
processes, high-quality sensors, 
modules and touch screens. 
We operate with an assortment of only 
the best producers that meet all the 
requirements for production standards. 
On request, we install and program 
automation components in plants and 
factories. We have highly specialized 
installer technicians and production 
process designers. We provide advice 
on the modernization of existing 
installations and the implementation 
of completely new projects.
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PROJEKT
Project

AUDYT
Audit

WYKONANIE
Construction

WDROŻENIE
Implementation

TESTY
Testing

WDRAŻANIE
PROCESÓW

AUTOMATYKI
PRZEMYSŁOWEJ

Implementation 
of industrial 
automation 
processes

Projekt lub modyfikacja 
projektu klienta.

Kontrola możliwości 
wdrożenia i wykonania. 

Testy funkcjonalne  
zaimplementowanych układów.

Oddanie do 
użytkowania 
końcowego.

Functional tests of the 
implemented systems.

Handover for end 
use.

Wykonanie gotowego
układu automatyki 
przemysłowej wraz 
z oprogramowaniem 
sterowników.

Project or modification 
of the customer's project.

Checking                      
of implementation 

and execution 

Construction of complete 
industrial automation 
system with driver 
software programming.



Wspieramy przedsiębiorstwa i fabryki, poprzez 
dostarczanie wyspecjalizowanych komponentów 
elektrycznych, dla działów utrzymania ruchu. 
Posiadając bezpośrednie kontakty z wiodącymi  
producentami, sprowadzamy zaawansowane 
technologicznie części oraz podzespoły do maszyn         
i układów sterowania.

Klienci często korzystają z naszych usług, w trakcie 
rozbudowy własnych przedsiębiorstw, naprawy 
istniejących instalacji czy podczas wdrażania 
unowocześnień linii produkcyjnych.

Obsługujemy duże przedsiębiorstwa i fabryki 
krajowe, jak również korporacje zagraniczne, które 
posiadają swoje oddziały na terenie Polski.

We support many companies and factories 
by providing specialized electrical components for 
maintenance departments. Having direct contact 
with leading manufacturers, we import 
technologically advanced parts and components for 
machines and control systems. Many of our clients 
constantly use our services when expanding their 
own enterprises, repairing existing installations 
or implementing modernization of production lines. 

We successfully service large domestic businesses 
and factories, as well as large foreign corporations 
that have their branches in Poland.

UTRZYMANIE RUCHU
Maintenance

STAŁE ZAPOTRZEBOWANIE
KLIENTA (PRZEDSIĘBIORSTWO)

Constant customer
demand (Enterprise)

UTRZYMANIE STANÓW
MAGAZYNOWYCH DLA
LINII PRODUKCYJNYCH

Maintaining stock levels
for production lines

UTRZYMANIE 
RUCHU 

Maintenance

MAINTENANCE & STOCK

PRIORYTETY UTRZYMANIA RUCHU
Priorites of maintenance

Priorytety Elektryk sp. z o.o. w utrzymaniu ruchu:
1 > Czas reakcji
2 > Kompatybilność podzespołów
2 > Zapas magazynowy
3 > Czas dostawy

The Elektryk sp. z o.o. priorities in maintenance:
1 > Response time
2 > Component Compatibility
2 > Required components in stock
3 > Delivery time



We sell and deliver to the recipient low (LV) and 
medium voltage (MV) transformer stations. We only 
use the best manufacturers such as ABB, Schneider-
Electric, Siemens, Eaton. We install and start LV and 
MV transformers. We also perform all necessary 
measurements of the station's operation. We provide 
warranty and post-warranty service with a short 
response time of the technical group and our own 
transport, also within other European countries.

Prowadzimy sprzedaż i dostawę do odbiorcy stacji 
transformatorowych niskich (NN) i średnich napięć 
(SN). Korzystamy wyłącznie z najlepszych  
producentów jak ABB, Schneider-Electric, Siemens, 
Eaton. Instalujemy i uruchomiamy transformatory 
NN i SN. Wykonujemy również wszelkie niezbędne 
pomiary pracy stacji.
Zapewniamy serwis gwarancyjny i pogwarancyjny, 
z krótkim czasem reakcji grupy technicznej oraz 
własny transport, również w obrębie innych krajów 
Europy.

MONTAŻ I DOSTAWY STACJI TRANSFORMATOROWYCH NN i SN
Installation and delivery of LV and MV transformer stations

TRANSFORMATORY
OLEJOWE
Oil transformers

TRANSFORMATORY
SUCHE ŻYWICZNE
Resin dry transformers

HIGH QUALITY TRANSFORMERS



Realizując kompleksową obsługę klientów, 
zapewniamy kadrę wyspecjalizowaną 
w prowadzeniu pomiarów elektrycznych 
i teletechnicznych. Stosujemy nowoczesne 
i certyfikowane urządzenia pomiarowe dające 
gwarancję poprawności otrzymanych wyników. 
Wykonujemy pomiary: instalacji odgromowych, 
rezystancji izolacji przewodów i kabli, skuteczności 
działania wyłączników różnicowo-prądowych, 
impedancji pętli zwarcia, ciągłości przewodów, 
instalacji przeciwprzepięciowej, natężenia i rozkładu 
oświetlenia. Oferujemy również badania 
termowizyjne z wykorzystaniem kamery 
termograficznej która jest bardzo skutecznym 
narzędziem diagnostycznym w elektroenergetyce. 
Umożliwia szybkie wykrywanie miejsc potencjalnych 
awarii oraz nie powoduje przestojów w pracy 
zakładów przemysłowych.

POMIARY ELEKTRYCZNE
Electrical measurements

By providing comprehensive customer service, 
we provide staff specialized in conducting electrical 
and teletechnical measurements. We use modern 
and certified measuring devices that guarantee the 
correctness of the results. We perform 
measurements of: lightning protection installations, 
insulation resistance of wires and cables, 
effectiveness of RCDs, short circuit loop impedance, 
continuity of wires, surge protection installations, 
lighting intensity and distribution. 
We also offer thermal imaging tests with the use 
of a thermographic camera, which is a very effective 
diagnostic tool in the energy sector. It enables quick 
detection of potential failure points and does not 
cause downtime in industrial plants.

JAKIE POMIARY WYKONUJEMY?
What measurements do we take?

> pomiary rezystancji izolacji
> pomiary impedancji pętli zwarcia
> pomiary sprawności wył. różnicowych
> pomiary natężenia oświetlenia
> pomiary termowizyjne
> termowizja i fotogrametria dronem

> insulation resistance measurements
> short circuit loop impedance measurements
> efficiency measurements of residual current 
devices
> lighting intensity measurements
> thermovision measurements
> drone thermovision and photogrammetry



FOTOGRAMETRIA
Photogrammetry

Oferujemy rozwiązanie dla branży projektowej, 
geodezyjnej i budowlanej. Wykonujemy 
opracowania termowizyjne i fotogrametryczne 
za pomocą najbardziej zaawansowanych statków 
bezzałogowych - dronów Matris 300 RTK oraz 
oprogramowania liderów branży Pix4D. Stawiamy 
na jakość wykonując wszelkie usługi termowizji
 i fotogrametrii. Stosujemy aktualne dane 
opracowane zgodnie z obowiązującymi standardami 
technicznymi. Połączenie klasycznych map 
wektorowych z modelami 3D, ortofotomapą oraz 
zdjęciami ukośnymi, pozwala w pełni wizualizować 
sytuację w terenie, zaś zdjęcia termowizyjne dają 
możliwość wczesnego rozpoznania problemów bez 
konieczności ingerencji techników.

Wykorzystujemy zdjęcia lotnicze, wykonywane 
wysokiej klasy dronami, w celu opracowania 
produktów fotogrametrycznych poprzez 
proces aerotriangulacji. Efektem opracowania 
fotogrametrycznego jest ortofotomapa, mapy 
termowizyjne, NMT, NMPT, modele 
trójwymiarowe obiektów budowlanych oraz 
rzeźby terenu. 

We use aerial photos, taken by high-class 
drones, in order to develop photogrammetric 
products through the process of 
aerotriangulation. The effect of the 
photogrammetric work is an orthophotomap, 
thermal imaging maps, DTM, NMPT, three-
dimensional models of buildings and 
landforms.

BADANIA DRONEM
Drone measurements

We offer a solution for the design, geodesy and 
construction industries. We perform thermovision 
and photogrammetric works using the most 
advanced unmanned ships - Matris 300 RTK drones 
and software from Pix4D industry leaders. We focus 
on quality by performing all thermal imaging and 
photogrammetry services. We use up-to-date data 
developed in accordance with the applicable 
technical standards. The combination of classic 
vector maps with 3D models, orthophotomap and 
diagonal photos allows to fully visualize the situation 
in the field, and thermal images allow for early 
identification of problems without the need for 
technicians intervention.

DJI MATRICE 300 RTK

ZENMUSE H20T

THERMOVISION MAPS

DTM

NMTP

3D BUILDING MODELS

ORTHOPHOTOMAPS



Fotowoltaika, instalacja fotowoltaiczna to grupa 
urządzeń, pozwalająca zamienić promieniowanie 
słoneczne w energię elektryczną. System 
fotowoltaiki skutecznie obniża wysokość rachunków 
za energię elektryczną niemal do zera i przy 
jednorazowej inwestycji, pozwala czerpać zyski przez 
długie lata.
Odpowiadając na potrzeby środowiskowe wdrażamy 
systemy zielonych energii, przodując w instalacjach 
fotowoltaicznych.
Nasi klienci otrzymują pełną linię wsparcia 
od audytu, poprzez doradztwo, tworzenie projektów,
aż do sprzedaży wymaganych produktów i ich 
instalacji. Wspieramy w tej dziedzinie 
przedsiębiorstwa o małych wymaganiach jak
i dystrybutorów energii z odnawialnych źródeł, 
poprzez instalacje farm zielonej energii.

Photovoltaics, a photovoltaic installation is a group 
of devices that allows to convert solar radiation into 
electricity. The photovoltaic system effectively 
reduces the amount of electricity bills almost to zero 
and with a one-time investment, allows to gain 
profits for many years. 
Responding to the environmental needs, 
we implements green energy systems, leading the 
way in photovoltaic installations. Our clients receive 
a full line of support from auditing, through 
consulting, creating projects, to selling the required 
products and their installation. In this field, we 
support companies with low requirements as well 
as distributors of energy from renewable sources, 
through the installation of green energy farms.

FOTOWOLTAIKA - W SŁUŻBIE ŚRODOWISKU
Photovoltaics - at the service of the environment

NASZE USŁUGI W FOTOWOLTAICE... 

Our photovoltaic services...

PROJEKTOWANIE FOTOWOLTAIKI
Photovoltaics projects

Wholeselling of photovoltaics elements
SPRZEDAŻ PODZESPOŁÓW

Photovoltaics Instalations
INSTALACJE FOTOWOLTAICZNE

DORADZTWO INWESTYCYJNE
Investitions consultations

Audits
AUDYTY 



FREE ENERGY PROGRAMMS 

ZAOPATRUJEMY W PODZESPOŁY: 

We provide components:

PANELE FOTOWOLTAICZNE
Photovoltaics projects

Wholeselling of photovoltaics elements
ZABEZPIECZENIA

Photovoltaics Instalations
INWERTERY

PRZEWODY SPECJALISTYCZNE
Investitions consultations

Audits
SKRZYNKI HERMETYCZNE 

W dbałości o szczegóły projektowania instalacji 
fotowoltaicznych, wykorzystujemy profesjonalne 
licencjonowane programy, między innymi PVsol 
oraz SolarEdge Designer. Nasze projekty to nie 
tylko estetyczne opracowania, ale również pełna 
dokumentacja wykonawcza i powykonawcza. 
W tym celu wykorzystujemy specjalistyczne 
narzędzie którym jest program ArCADia BIM. 
Posiadamy również specjalistyczny sprzęt 
geodezyjny firmy Leica, aktualnego pioniera 
na rynku narzędzi pomiarowych, który pozwala 
na dokładne pomiary. Przy realizacji instalacji 
o większej mocy posiłkujemy się rozwiązaniami 
fotogrametrycznym z dronów przemysłowych.

Taking care of the details of designing photovoltaic 
installations, we use professional licensed programs, 
including PVsol and SolarEdge Designer. Our projects 
are not only aesthetic works, but also full executive 
and as-built documentation. For this purpose, 
we use a specialized tool, which is the ArCADia BIM 
program. We also have specialized surveying 
instruments of a current pioneer in the 
measurement tools market - Leica, which allows for 
accurate measurements. When implementing 
installations with greater power, we use 
photogrammetric solutions from industrial drones.



Zielona energia to nie wszystko co mozna zrobić dla 
środowiska. Nowoczesne technologie ekologicznych 
źródeł energii to również możliwości jej 
przechowywania i wykorzystywania w odpowiednim 
momencie. Stawiając nacisk na zrównoważony 
rozwój energetyczno-środowiskowy wdrażamy 
systemy magazynowania energii, przyczyniając się 
tym samym do zmniejszenia zanieczyszczenia 
naszego środowiska.
Magazyny energii pozwalają wykorzystać nadmiar 
wyprodukowanej zielonej energii, tak aby zmniejszyć 
do maksimum wykorzystanie standardowej sieci 
energetycznej, która opiera się w większości 
na elektrowniach węglowych.

Green energy is not all that can be done for the 
environment. Modern technologies of ecological 
energy sources also mean the possibility of its 
storage and use at the right moment. By focusing 
on sustainable energy and environmental 
development, we implement energy storage 
systems, thus contributing to reducing pollution
 of our environment. Energy storage makes
 it possible to use the excess of green energy in order 
to minimize the use of the standard power grid, 
which is mostly based on coal-fired power plants.

MAGAZYNY ENERGII
Energy storage

Magazyny energii to narzędzia, które umożliwią efektywne wykorzystywanie energii z odnawialnych 
źródeł energii (OZE). Zabezpieczają odbiorców przed przerwami w dostawie energii, awarie zasilania, 
anomalie pogodowe oraz inne niespodziewane wydarzenia. Współpracują z każdym rodzajem 
generatorów energii odnawialnej, a także z agregatami prądotwórczymi.

Energy storage is a tool that will enable the effective use of energy from renewable energy sources 

(RES). They protect consumers against power cuts, power failures, weather anomalies and other 

unexpected events. They work with all types of renewable energy generators, as well as power 

generators.

MOŻLIWOŚCI MAGAZYNÓW
Possibilities of energy storage

Nowoczesne magazyny energii, o modułowej 
budowie, mają możliwość rozbudowy o kolejne 
segmenty. Charakteryzują się dużą żywotnością, 
niewielkim efektem pamięci, dużą pojemnością 
oraz niskim samorozładowaniem.

Modern energy storage systems, with a modular 
structure, can be expanded with new segments. 
They are characterized by long service life, low 
memory effect, high capacity and low self-
discharge.



Nowoczesny przemysł to nowoczesne rozwiązania 
w dziedzinie IT. Każde przedsiębiorstwo mierzy się 
z wyzwaniami automatyzacji i cyfryzacji procesów 
produkcyjnych czy też sprzedażowych.
Stosując zasadę kompleksowej obsługi w zakresie 
dostarczania rozwiązań elektrycznych, realizujemy 
instalacje sieciowe, w pełnym zakresie. 
Projektujemy i montujemy serwerownie, sieci 
klasyczne, sieci światłowodowe, sieci strukturalne, 
punkty pośrednie, zasilanie awaryjne UPS dla szaf 
serwerowych RACK.
Posiadamy wyspecjalizowany zespół monterów oraz 
techników IT.
Dostarczamy na miejsce potrzebne akcesoria, 
urządzenia i materiały, umożliwiając tym samym 
natychmiastowe użytkowanie pełnej struktury 
sieciowej, tuż po zakończeniu inwestycji

Modern industry means modern solutions in the 
field of IT. Each company faces the challenges 
of automation and digitization of production or sales 
processes. Applying the principle of comprehensive 
service in the area of supplying electrical solutions, 
we implement network installations to the full 
extent. We design and install server rooms, classic 
networks, fiber optic networks, structural networks, 
intermediate points, UPS emergency power supply 
for RACK server cabinets. We have a specialized team 
of fitters and IT technicians. We deliver the 
necessary accessories, devices and materials to the 
site, thus enabling the immediate use of the full 
network structure, right after completion of the 
investment.

SERWEROWNIE W NASZYM WYKONANIU
Server rooms in our realizations 

TECHNIKA ŚWIATŁOWODOWA
Fiber optic technique 

Posiadamy wyspecjalizowany zespół 
techników światłowodowych, który 
pozwala nam na stosowanie 
najnowocześniejszych systemów 
przesyłania danych.

We have a specialized team of fiber 
optic technicians, which allows us 
to use the most modern data 
transmission systems.

CO MOŻEMY ZROBIĆ W TEJ KWESTII?
What we can do about this matter??

> instalacje szaf serwerowych
> instalacje zabezpieczeń serwerowni
> instalacje sieciowe
> spawanie światłowodów

> installation of server cabinets
> server room security installations
> network installations
> fiber optic welding



System KNX, to jeden z najbardziej rozbudowanych 
systemów automatyki budynkowej. Swoją 
popularność zyskuje głównie dzięki ogromnym 
możliwościom automatyzacji, praktycznie 
dowolnych funkcji sterowania domu czy budynku. 
To nie tylko kontrola oświetlenia, ogrzewania czy też 
rolet, to również zaawansowane sterowanie 
klimatyzacją, wentylacją, integracja z systemami 
alarmowymi i kontrolą dostępu, czy nawet zdalna 
wizualizacja całego systemu za pomocą 
dedykowanych serwerów czy też modułów 
wykorzystujących komunikację internetową lub 
GSM. 
Badamy i rozwijamy możliwości instalowania 
systemu KNX, stosując go w praktyce, także we 
własnym przedsiębiorstwie.

KNX - INTUICYJNA KONTROLA
KNX - Intuitive control 

KNX system is one of the most extensive building 
automation systems. It is gaining popularity mainly 
due to the enormous possibilities of automation
of virtually any control function in the house 
or building. Starting from the simplest lighting, 
heating or roller shutter control, through advanced 
air conditioning and ventilation control, integration 
of alarm systems and access control, to remote 
visualization of the entire system using dedicated 
servers or modules using internet or GSM 
communication. We research and develop the 
possibilities of installing the KNX system, applying
it in practice, also in our own company.

KNX system:

> security systems
> energy management
> lighting
> fire detection
> remote control

> systemy ochrony
> zarządzanie energią
> oświetlenie
> ochrona p.pożarowa
> zdalna kontrola

> white goods
> metering
> blinds & shutters
> HVAC systems
> monitoring

> urządzenia AGD
> liczniki
> rolety i zasłony
> systemy ogrzewania
> monitoring



System zarządzania budynkiem (ang. Building 
Management System) BMS lub Automatyka 
budynkowa BMS to nowoczesny system zarządzania 
systemami automatycznego sterowania w budynku, 
zwłaszcza budynku inteligentnym. Zadaniem 
automatyki BMS jest integrowanie instalacji 
występujących na obiekcie: oświetlenia, klimatyzacji, 
wentylacji, ogrzewania, zasilania awaryjnego i wielu 
innych. System automatyki budynkowej łączy inne 
systemy w jedną całość, która pozwala efektywnie
i w sposób oszczędny, zarządzać całym obiektem 
z jednego miejsca. System BMS kontroluje parametry 
pracy urządzeń, informuje o problemach i awariach, 
udostępnia zazwyczaj interfejs graficzny, który 
w czytelny sposób pozwala na podgląd parametrów 
pracy oraz zmianę wartości nastawionych. 
Z powodzeniem instalujemy systemy BMS w dużych 
obiektach korporacyjnych, w tym obiektach 
medycznych i badawczych, gdzie tego typu 
rozwiązania są niezbędne.

Building Management System (BMS) or Building 
Automation BMS is a modern management system 
for automatic control systems in a building, 
especially in an intelligent building. The task of BMS 
automation is to integrate the installations present 
in the facility: lighting, air conditioning, ventilation, 
heating, emergency power supply. The building 
automation system combines all systems into one 
unit, which allows to efficiently and economically 
manage the entire facility from one place. The BMS 
system controls the operating parameters 
of individual devices, informs about problems and 
failures, usually provides a graphical interface, which 
allows to view operating parameters in a clear way 
and change the parameters. 
We successfully install BMS systems in large 
corporate facilities, including medical and research 
facilities, where such solutions are necessary.

BMS - INTELIGENTNY BUDYNEK
BMS - Intelligent building BMS

Building Management System



Od początku istnienia firmy angażujemy się w coraz 
większe projekty i inwestycje. Wartość powierzanych 
nam każdego roku prac, szacowana jest w milionach 
złotych. To najlepsze potwierdzenie profesjonalizmu 
i zaufania jakim obdarzają nas klienci.
Prowadzimy co roku prace na wielkich obiektach 
przemysłowych, biurowych, badawczych, a także 
w średnich i małych przedsiębiorstwach, wykonując 
prace instalatorskie w różnym zakresie - od zwykłych 
instalacji elektrycznych, po zaawansowane systemy 
zarządzania budynkiem.

REALIZACJE INWESTYCYJNE
Investmen projects

From the beginning of the company's existence, 
we have been involved in ever larger projects and 
investments. The value of the works entrusted 
to us each year is estimated in millions 
of zlotys. This is the best confirmation of the 
professionalism and trust that our clients place in us. 
Every year, we carry out works on large industrial, 
office and research facilities, as well as in medium 
and small companies, carrying out installation works 
in a variety of ways - from ordinary electrical 
installations to advanced building management 
systems.

COM40
NOWE SKALMIERZYCE

NESTLE - WINIARY
KALISZ

Elektryk Sp. z o.o posiada status Certyfikowanego wykonawcy 
dla Nestle Poland [SMETEX standard]

Elektryk Ltd. has official status of a Certified Contractor 
for Nestle Poland [SMETEX std.]

Współpracujemy z Fabryką Com40 już ponad 20 
lat.  Wykonywaliśmy tam linie technologiczne, sieci 
strukturalne, instalacje odgromowe, oświetlenie 
podstawowe i awaryjne w technologii LED, 
zasilanie obiektów, montaż rozdzielnic SN oraz 
transformatorów SN. Dodatkowo prowadzimy stałe 
zaopatrzenie utrzymania ruchu w fabryce.

We have been cooperating with the Com40 
Factory for over 20 years. We made there 
technological lines, structural networks, lightning 
protection installations, basic and emergency 
lighting in LED technology, power supply to 
facilities, assembly of MV switchgears and MV 
transformers. Additionally, we run a permanent 
maintenance supply in the factory.

Prowadzimy wieloletnią współpracę z jednym z czołowych 
producentów żywności na świecie. Na obiektach Nestle 

wykonywaliśmy i stale prowadzimy montaże instalacji 
elektrycznych, oświetlenia, zasilania maszyn, sieci 

strukturalnej, instalacji p.poż., instalacji odgromowych, 
prefabrykacji i montażu rozdzielnic NN. Zaopatrujemy 

również dział utrzymania ruchu.

We have been cooperating with Nestle for many years. 
At Nestle facilities, we have performed and constantly carry 

out assembly of electrical installations. We also supply the 
maintenance department.



Na obiektach przemysłowych wykonywaliśmy: 
instalacje elektryczne hal produkcyjnych, oświetlenie 
pomieszczeń, oświetlenie terenu, zasilanie maszyn, 
prefabrykację i montaż rozdzielnic NN, sieci 
strukturalne, instalacje odgromowe, stacje 
transformatorowe, instalacje niskoprądowe, w tym: 
p.poż, kontrolę dostępu, monitoring, sieci 
strukturalne, systemy alarmowe, serwerownie oraz 
systemy BMS - inteligentny budynek, instalacje 
teleinformatyczne, oświetlenie awaryjne.
Dodatkowo prowadzimy stałe zaopatrzenie 
utrzymania ruchu w fabrykach.

We have made many installations on industrial 
facilities and office buildings, such as: electrical 
installations in production halls, internal lighting, 
lighting areas, power machines, prefabrication and 
LV panels installations, structural networks, lightning 
protection, transformer stations, low-current 
installations, including: fire protection, access 
control, monitoring, structural networks, alarm 
systems, main servers and BMS - Building 
Menagement System, data communications, 
emergency lighting fixtures installations.
Additionally, we provide supplies for maintenance 
in factories.

WYKONALIŚMY...
We did... 

UTC AEROSPACE
WROCŁAW

The UTC Aerospace Research Center is part of the
Collins Aerospace Corporation. On the object
we have been entrusted with installations
KNX and BMS systems, intelligent building control, 
modernization of lighting, electrical and 
teletechnical installations - in several production 
halls.

Centrum Badawcze UTC Aerospace jest częścią
korporacji Collins Aerospace. Na obiekcie 
powierzono nam między innymi instalacje
systemów KNX i BMS, inteligentnego sterowania 
budynkiem, modernizację oświetlenia, instalacje 
elektryczne i teletechniczne - na kilku halach 
produkcyjnych.

TEKNIA
GOŁUCHÓW k/KALISZA

Teknia, fabryka części produkcja części 
dla przemysłu motoryzacyjnego (dla 

takich firm jak : Magneti Marelli, 
Webasto, Eberspaecher, Scania, Nidec, 

Tenneco, Bosch, ThyssenKrupp Bilstein, 
Continental, BWI; jest jednym z naszych 

kluczowych klientów. Na obiekcie 
przemysłowym zostały wykonane 

kompleksowe prace 
elektroinstalacyjne, w tym oświetlenia 

biur i hali w technologii LED, stacji 
transformatorowej NN, linii kablowych, 

prefabrykacji i montaż rozdzielnic NN.

Teknia, a parts factory, production 
of parts for the automotive industry 

(for such companies as: Magneti 
Marelli, Webasto, Eberspaecher, Scania, 

Nidec, Tenneco, Bosch, ThyssenKrupp 
Bilstein, Continental, BWI; is one of our 

key clients. omprehensive electrical 
installation works have been 

performed on the industrial facility, 
including lighting of offices and hall

 in LED technology, LV transformer 
station, cable lines, prefabrication and 

assembly of LV switchgears.



MEYER TOOL POLAND
KALISZ

DOSSCHE
KALISZ

Meyer Tool Poland specjalizuje się w precyzyjnej obróbce komponentów 
dla silników odrzutowych. Wykonaliśmy tam zasilanie hali produkcyjnej, 

stację transformatorową, sieć strukturalną, instalacja p.poż., instalacja 
odgromową, oświetlenie terenu, prefabrykację i montaż rozdzielnic NN. 

Prowadzimy również stałą obsługę utrzymania ruchu. utrzymania ruchu.

Dla producenta pasz i produktów rolniczych, wykonywaliśmy 
instalacje oświetlenia, zasilanie maszyn, prefabrykację
i montaż rozdzielnic NN. Zapewniamy również stale zaopatrzenie 
utrzymania ruchu.

OCZYSZCZALNIA
ALEKSANDRÓW KUJAWSKI

W oczyszczalni kompleksowo wykonywaliśmy instalacje 
elektryczne oświetlenia, automatyki i zasilania obiektu oraz 

prefabrykację i montaż rozdzielnic NN.

In the sewage treatment plant, we comprehensively 
performed electrical installations for lighting, automation 

and power supply of the facility as well as prefabrication and 
assembly of LV switchgears

Meyer Tool Poland specializes in precision machining of components for jet 
engines. There we provided power supply for the production hall, 

transformer station, structural network, fire protection installation, 
lightning protection system, area lighting, prefabrication and assembly 

of LV switchgears. We also provide constant maintenance services. 

For the producer of fodder and agricultural products, we performed 
lighting installations, machine power supply, and prefabrication
and assembly of LV switchgears. We also provide constant 
maintenance supplies.

PRATT & WHITNEY
KALISZ

Pratt & Whitney Kalisz to największy zakład produkcyjny branży 
lotniczej w Wielkopolsce. Nasza wieloletnia współpraca z tym 
zakładem, to głównie stałe zaopatrzenie działu utrzymania 
ruchu i  linii produkujących komponenty i części do silników 
lotniczych. 

Pratt & Whitney Kalisz is the largest production plant in the 
aviation industry in Greater Poland. Manufactures aircraft 
engine components and parts for Pratt & Whitney, the world's 
leading supplier of engines for business aircraft, local 
communications, intercontinental communications and 
helicopters. We have been cooperating for a long time, ensuring 
constant supplies for the maintenance department.



AQUAPARK
KALISZ

VOSSLOH
SKALMIERZYCE

KRAUSS FOLIE
KALISZ

AWW WAWRZYNIAK 
KALISZ

COLIAN
OPATÓWEK

Dla tych producentów wykonywalismy między innymi montaż mostów szynowych, zasilanie, oświetlenie 
terenu, prefabrykację i montaż rozdzielnic NN, instalacje zasilania hal produkcyjnych, montaż stacji 
transformatorowych NN, instalacje odgromowe. Ponadto zapewniamy stałą obsługę i zaopatrzenie 
utrzymania ruchu.

For these manufacturers, we have performed, among others, the assembly of rail bridges, power supply, 
area lighting, prefabrication and assembly of LV switchgears, power supply installations for production halls, 
assembly of LV transformer stations, lightning protection installations. In addition, we provide constant 
service and maintenance supplies.

Na obiekcie rekreacyjnym Aquapark Kalisz 
wykonywaliśmy kompleksowy montaż instalacji 
elektrycznych, oświetlenia, stacji kontenerowej, 
prefabrykacji i montażu rozdzielnic NN. Prowadzimy 
również stałe zaopatrzenie w podzespoły elektryczne.

At the Aquapark Kalisz recreation facility, we performed 
comprehensive assembly of electrical installations, 
lighting, container station, prefabrication and assembly 
of LV switchgears. We also provide a permanent supply 
of electrical components.

Colian to czołowy producent na polskim rynku 
FMCG eksportujący produkty do 70 krajów 
zlokalizowanych na wszystkich kontynentach. 
Współpracując od kilkunastu lat, prowadzimy 
w zakładach tej korporacji montaże instalacji 
elektrycznych i teleinformatycznych, 
prefabrykację i montaż rozdzielnic NN oraz stałą 
obsługę utrzymania ruchu.

Colian is a leading producer on the Polish FMCG 
market, exporting products to 70 countries 
located on all continents. Having cooperated for 
over a dozen years, we carry out assembly 
of electrical and ICT installations, prefabrication 
and assembly of LV switchgears as well as 
permanent maintenance services in this 
corporation's plants.



BIG STAR
KALISZ

KILARGO
KALISZ

PROFIM
TUREK

CORRECT
OCIĄŻ

W ciągu ostatnich 5 lat, wykonaliśmy wiele prac 
elektroinstalacyjnych, w tym na kilkunastu dużych 
obiektach przemysłowych. Łączna kwota inwestycji 
przekroczyła 100 000 000 PLN.
Każdego roku nowi klienci powierzają nam 
kompleksowe wykonanie prac elektroinstalacyjnych, 
w najnowocześniejszych technologiach.
Jesteśmy gotowi na nowe wyzwania...

Over the last 5 years, we have performed a lot 
of electrical installation works, including over 
a dozen large industrial facilities. The total amount 
of the investment exceeded 100 000 000 PLN. 
Each year, new customers entrust us with 
comprehensive performance of electrical installation 
works in the most modern technologies. 
We are ready for new challenges...

5 LAT - 100 000 000 PLN
5 Years - 100 000 000 PLN

Na obiektach produkcyjnych tych firm wykonywaliśmy dostawę i montaż stacji SN i NN, montaż opraw 
oświetlenia ogólnego i awaryjnego, montaż instalacji elektrycznych, oświetlenia, zasilania maszyn oraz 
prefabrykacji i montażu rozdzielnic NN. Stale wspieramy ich działy utrzymania ruchu.

At the production facilities of these companies, we performed the delivery and assembly of MV and LV 
stations, assembly of general and emergency lighting fixtures, assembly of electrical installations, lighting, 
machine power supply as well as prefabrication and assembly of LV switchboards. We constantly support 
their maintenance departments.

Wieloletnia współpraca z fabryką Correct 
owocuje stałymi zleceniami dla naszej firmy. 
Na obiektach wykonywaliśmy m.in. inatalacje 
sieci strukturalnych, instalacje odgromowe, 
oświetlenie podstawowe i awaryjne 
w technologii LED, zasilanie obiektów, 
prefabrykacja i montaż rozdzielnic NN.

Many years of cooperation with the Correct 
factory result in regular orders for our company. 
We performed, among others, on the facilities 
structural network installations, lightning 
protection systems, basic and emergency 
lighting in LED technology, power supply 
to facilities, prefabrication and assembly 
of LV switchboards.



Elektryk sp. z o.o. posiada własny dział badawczo-
rozwojowy, który zajmuje się opracowywaniem 
specjalistycznych rozwiązań, w dziedzinie 
automatyki przemysłowej i robotyki, dla obszaru 
przemysłowego. Nasi inżynierowie, projektanci, 
programiści automatyki, badają 
i unowocześniają procesy produkcyjne dla 
największych zakładów w Polsce.

Od lat projektujemy i wykonujemy urządzenia, 
według indywidualnych potrzeb odbiorców. Wiele 
z naszych realizacji nosi znamiona prototypów, które 
potem z sukcesem mogą być powielane i wdrażane 
w zaawansowane procesy zautomatyzowanej 
produkcji przemysłowej.

We własnym zakresie testujemy rozwiązania dla 
procesów i urządzeń automatyki. Prowadzimy ich 
dokumentacje i sprawdzamy wyniki, co pozwala 
nam w pełni niezależnie osiągać coraz lepsze 
rezultaty naszej pracy. 

Elektryk sp. z o.o. has its own research and 
development department, which develops 
specialized solutions in the field of industrial 
automation and robotics for the industrial area. Our 
engineers, designers, automation programmers are 
researching and modernizing production processes 
for the largest factories in Poland.

For years, we have been designing and 
manufacturing devices according to the individual 
needs of our customers. Many of our projects bear 
the characteristics of prototypes, which can then 
be successfully replicated and implemented in 
advanced processes of automated industrial 
production.

We test solutions for automation processes and 
devices on our own. We keep documentation
for them and we check the results, which allows 
us to achieve better and better results of our work, 
fully independently.

DZIAŁ BADAWCZO-ROZWOJOWY
Research and development department R&D

ANALYSIS

PROJECT

TEST

EXECUTEDATA



WYRÓŻNIENIA I NAGRODY
Honors and awards 

Zwieńczeniem działalności naszej firmy są liczne 
nagrody, a także wyróżnienia i rekomendacje jakie 
przez lata otrzymaliśmy z rąk klientów, dostawców 
oraz przedstawicieli państwowych. Wielokrotnie 
uznawano nasz potencjał, dynamikę rozwoju, 
profesjonalizm w wykonywanych pracach 
i pozytywny wpływ na rozwój gospodarki polskiej. 
Klienci doceniają jakość naszych usług, szybkość 
działania i nowatorskie rozwiązania, obdarzając nas 
zaufaniem, które przekłada się na długotrwałą 
współpracę.
Drogę do sukcesu firmy otworzył jej właściciel Józef 
Pilarczyk, który dzięki otwartości i ciągłemu 
samodoskonaleniu, wprowadził ją w nowe stulecie.

The culmination of our company's activity are 
numerous awards and recommendations that 
we have received over the years from customers, 
suppliers and state representatives. Our potential, 
dynamics of development, professionalism and 
a positive impact on the development of the Polish 
economy have been recognized many times. 
Customers appreciate the quality of our services, 
speed in action and innovative solutions, giving 
us their trust, which translates into long-term 
cooperation. The way to the company's success was 
opened by its owner, Józef Pilarczyk, who, thanks 
to his openness and continuous self-improvement, 
introduced it into the new century.

Otrzymaliśmy kilkadziesiąt 
nagród, certyfikatów i listów 
poręczających, z których 
najważniejsze pochodzą 
od takich klientów jak Nestle, 
Collins Aerospace czy Meyer 
Tool Poland. Jesteśmy także 
certyfikowanymi partnerami 
największych producentów 
na świecie, w tym: ABB, 
Schneider-electric czy 
Siemens.

We have received dozens 
of awards, certificates and 
reference letters, the most 
important of which come 
from such customers 
as Nestle, Collins Aerospace 
and Meyer Tool Poland. 
We are also certified partners 
of the largest producers in the 
world, including: ABB, 
Schneider-electric and 
Siemens

NAGRODA RZĄDOWA
Government award 

W 2015 roku, właściciel firmy Józef Pilarczyk, 
otrzymał z rąk Ministra Gospodarki, Honorową 
odznakę Za Zasługi Dla Rozwoju Gospodarki 
Rzeczypospolitej oraz podziękowanie Kancelarii 
Prezesa Rady Ministrów za propagowanie rozwoju 
przedsiębiorczości polskiej. 

In 2015, the owner of the company, Józef Pilarczyk, 
was awarded an Honorary Badge for Merit for the 
Development of the Economy of the Republic 
of Poland from the Minister of Economy, and also 
received thanks from the Chancellery of the Prime 
Minister for promoting the development of Polish 
entrepreneurship. entrepreneurship.



Applying the highest quality policy, we use only 
reliable suppliers and manufacturers with a stable 
position on the market, offering the highest quality 
products. As a member of the Inter-Elektro and 
Imelco groups, we can negotiate favourable terms. 
All this translates into a rich and attractive offer for 
our clients and their satisfaction with our services. 

We cooperate closely with companies such as: ABB, 
Schneider-Electric, General Electric, Siemens, Philips, 
EATON, Osram, Bosch, Omron, LappKabel and many 
others. We have signed over 150 trade 
agreements so far. 
We try to import each product directly from the 
producers, thus guaranteeing the originality of all 
products.

Stosując politykę najwyższej jakości korzystamy 
wyłącznie ze sprawdzonych dostawców 
i producentów, ze stabilną pozycją na rynku, 
oferujących produkty najwyższej jakości. Będąc 
członkiem grupy Inter-Elektro oraz Imelco, możemy 
negocjować korzystne warunki. To wszystko 
przekłada się na bogatą i atrakcyjną ofertę dla 
naszych klientów oraz ich satysfakcję z naszych 
usług.
W szczególności współpracujemy z takimi firmami 
jak: ABB, Schneider-Electric, General Electric, 
Siemens, Philips, EATON, NOARK, Osram, Bosch, 
Omron, LappKabel i wieloma innymi. Podpisaliśmy 
do tej pory ponad 150 umów handlowych.
Każdy towar staramy się sprowadzać bezpośrednio 
od producentów, gwarantując tym samym 
oryginalność wszystkich produktów. 

SPRAWDZENI PRODUCENCI
Reliable producers 

over 150 
commercial 
contracts

















Wszelkie materiały tekstowe i graficzne, takie jak zdjęcia, 
ilustracje, opisy, zamieszczone w niniejszej publikacji, 
pochodzą ze źródeł firmy Elektryk sp. z o.o. i zostały 
zaprojektowane przez jej pracowników, bądź zakupione 
legalnie od osób czy firm trzecich. Stanowią one własność 
intelektualną i prawną firmy Elektryk Sp. z o.o. i jako takie 
nie mogą być powielane, kopiowane, odtwarzane, w żaden 
sposób, bez pisemnej zgody ich właściciela.  

All text and graphic materials, such as photos, illustrations, 
descriptions, included in this publication, come from the 
resources of the company Elektryk sp.z o.o. and were 
designed by its employees or purchased legally from third 
persons or third companies. They are the intellectual and 
legal property of Elektryk Sp. z o.o. and as such may not        
be reproduced, copied or reproduced in any way without 
the written consent of the owner.
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